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Was unterscheidet einen jungen talentierten Fußballspieler 
von einem emporsteigenden Meisterspieler? Manchmal 
besteht der einzige Unterschied in der Person, die sie 
beobachtet. Für viele bedeutet das “Entdecktwerden” 
einfach, sich im richtigen Moment am richtigen Ort und 
… mit den richtigen Personen zu befi nden. Lotto Talent 
ist genau das: Die richtige Gelegenheit für diejenigen, 
die beobachtet werden wollen, mit einem Beobachter 
zusammenzutreffen, eine Chance mehr, um die neuen 
Hoffnungen für den Fußball zu entdecken. Es wird eine 
Probentour, die mit vier Etappen ganz Italien betrifft. Eine 
Experten-Jury der Branche, Trainer und Fußballspieler 
der Sonderklasse der italienischen Meisterschaft, wählt 
die besten jungen Talente aus. Der ausgesetzte Preis ist 
der Eintritt in eine der Fußballmannschaften Lotto der 
höchsten Spielklassen.
Das Wettspiel erfolgt in vier Begegnungen, an denen 
Meisterspieler, die Testimonials von Lotto sind, teilnehmen, 
und zur Auswahl und Preisverteilung der Gewinner jeder 
Etappe beitragen: Die besten 8 nehmen am nationalen 
Endspiel teil. Um das Fair Play zu fördern, hat Lotto eine 
Anerkennung vorbereitet, die dem korrektesten Spieler 
vorbehalten ist: Wer sich für die Korrektheit seines Spiels 
auszeichnet, erhält als Preis ein Paar Zhero Gravity Ultra, 
den einzigen Fußballschuh der Welt ohne Schnürsenkel.

Qu’est-ce qui distingue un jeune footballeur de talent 
d’un champion émergent ? Parfois, la seule différence 
provient des personnes qui les observent. Pour beaucoup, 
être “découverts” signifi e simplement se trouver au bon 
endroit au bon moment et… avec les bonnes personnes. 
C’est précisément ce que sera Lotto Talent: l’occasion 
idéale pour faire rencontrer les observateurs et ceux qui 
souhaitent être observés, une chance en plus pour révéler 
les nouvelles promesses du foot. Il s’agira d’une tournée 
d’essais dans l’Italie entière à travers quatre étapes. Un 
jury de spécialistes du secteur, d’entraîneurs et de joueurs 
professionnels du championnat italien sélectionnera les 
meilleurs jeunes talents. L’entrée dans l’une des équipes de 
foot Lotto appartenant aux plus hautes divisions est en jeu. 
Le contexte se déroulera en quatre défi s auxquels participeront 
des champions “testimonial” de Lotto qui contribueront 
à choisir et à récompenser les vainqueurs de chaque 
étape: les 8 meilleurs accéderont à la fi nale nationale. En 
outre, pour encourager le fair play, Lotto a créé un titre 
de reconnaissance réservé au joueur le plus correct:  celui 
qui se distinguera pour la correction de son jeu recevra en 
cadeau une paire de Zhero Gravity Ultra, la seule chaussure 
de foot au monde sans lacets.

What distinguishes a young talented soccer player from an 
up-and-coming champion? Sometimes the only difference 
is in the observer. For many, being “discovered” simply 
means being in the right place at the right time and… with 
the right people. Lotto Talent will be just this: the right 
chance to bring together observers and those who want 
to be observed, an extra chance to identify new promising 
soccer champions. A tour of trials visiting all parts of 
Italy in four stages. A panel of soccer experts, coaches 
and champions from the Italian championship league will 
select young talents. A chance to win a place in one of the 
top-league Lotto soccer teams.
The contest will consist of four challenges in which Lotto 
champion testimonials will be taking part. They will help 
choose and award the winners of each stage: the best 8 
will go through to the national fi nals. To encourage fair 
play, furthermore, Lotto has set up an accolade for the 
best-behaving player: the winner of this special fair-play 
category will be presented with a pair of Zhero Gravity Ultra, 
the only soccer shoe in the world without laces. G
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The First

Football Talent Scouting 

by Lotto

Cosa distingue un giovane calciatore di talento da un campione 
emergente? A volte l’unica differenza è in chi li osserva. 
Per molti essere “scoperti” signifi ca semplicemente trovarsi nel 
posto giusto al momento giusto e… con le persone giuste. 

Lotto  Talent  sarà proprio questo: l’occasione giusta per far incontrare 
osservatori e chi vuol essere osservato, una chance in più per rivelare le nuove 
promesse del calcio. Sarà un tour di provini che attraverso quattro tappe 
toccherà tutta Italia. Una giuria di esperti del settore, allenatori e fuoriclasse 
del campionato italiano selezionerà i migliori giovani talenti. In palio l’ingresso 
in una delle squadre di calcio Lotto delle massime divisioni. 

Il contest si svolgerà in quattro sfi de a cui parteciperanno campioni 
testimonial di Lotto, che contribuiranno a scegliere e premieranno i 
vincitori di ogni tappa: i migliori 8 accederanno alla fi nale nazionale. 

Per incoraggiare il fair play, inoltre, Lotto ha istituito un riconoscimento 
riservato al giocatore più corretto: chi si distinguerà per la correttezza 
del suo gioco riceverà in premio un paio di Zhero Gravity Ultra, 
l’unica scarpa da calcio al mondo senza lacci.

Cosa distingue un giovane calciatore di talento

THE CHANCE

AWARDS

LOTTO TALENT
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Indica che il modello è disponibile nella versione bambino con taglie e codici dedicati.
Means that the model is available in a children’s version with dedicated sizes and codes.
Indique que le modèle est disponible dans la version pour enfants avec des tailles et des codes différenciés.  
Zeigt an, dass das Modell in der Ausführung “Kinder” mit entsprechenden Größen und Codes verfügbar ist.

J UNIOR

Indica gli anni di permanenza del modello in collezione.
Means the number of years the model has been in the collection.
Indique les années de permanence du modèle dans la collection.
Zeigt die Dauer in Jahren des Modells in der Kollektion an.

Indica che il modello non sarà più in collezione dalla prossima stagione.
Means that the model will no longer be in the collection next season.
Indique que le modèle ne fera plus partie de la collection la saison prochaine.
Zeigt an, dass das Modell ab der nächsten Saison nicht mehr in der Kollektion ist.

Indica ciascun modello di nuova introduzione.
Means a newly launched model.
Indique l’introduction d’un nouveau modèle.
Zeigt jedes neu eingeführtes Modell auf.

Indica che il modello è realizzato in tessuto elasticizzato.
Means that the model is made of elasticated fabric.
Indique que le modèle est réalisé en tissu élastifié.
Zeigt an, dass das Modell aus Stretchstoff gefertigt ist.

Indica l’introduzione di una nuova variante colore per un modello già esistente in collezione.
Means the introduction of a new colour variant to an existing model in the collection.
Indique l’introduction d’un nouveau coloris sur un modèle de la collection.
Zeigt die Einführung einer neuen Farbvariante für ein schon in der Kollektion vorhandenes Modell an.

ne
wcolour
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AUSTRIA
Thomas Hautz
Schillerstr. 10, 4020 Linz
Ph.: +43 664 200 20 82 
Gebührenfreie Nummer: 0080006079900

FRANCE
Lotto Sport France SARL
La Bastide Blanche
RD 543 Quartier Boulard 
13480 Cabries
Ph.: +33 4 42 69 44 44 
Fax: +33 4 42 29 15 57
Numéro Vert: 0080006079900 

GERMANY
Lotto Sport Deutschland GmbH
M.O.C. Showroom
Room C106, Lilienthalallee 40 
D-80939 München-Freimann
Ph.: +49 89 321996-0 
Fax: +49 89 321996-10
Gebührenfreie Nummer: 0080006079900

GREECE
Squadra Ltd
52 Alimou Ave, Alimos
17455  Athens
Ph.: +30 210 9802408 - 409
Fax: +30 210 9802410
info@squadra.gr

SPAIN
Lotto Sport España S.L.
C/ Pedro Teixeira, 8 - 8ª, 
28020 Madrid
Ph.: +34 91 5980860 
Fax: +34 91 5560879

UNITED KINGDOM
QUEST dc
Weycroft, 8, Red Lane 
Disley, Stockport SK12 2NP
Ph./Fax: +44 1663 766737
Free Phone: 0080006079900

AGENCIES

HEADQUARTERS OFFICE
LOTTO SPORT ITALIA S.P.A.
VIA MONTEBELLUNA, 5/7 - I 31040 TREVIGNANO (TV)
PH.: +39 0423 6181
FAX: +39 0423 618800 

DISTRIBUTORS & LICENSEES EMEA
PH.: +39 0423 618243 
FAX: +39 0423 618330 - +39 0423 618339 
AMERICAS
PH.: +39 0423 618374 
FAX: +39 0423 618521

ASIA PACIFIC
PH.: +39 0423 618306 
FAX: +39 0423 618521

TRADING OFFICE
LOTTO SPORT H.K. LIMITED
13/F NO. 909 CHEUNG SHA WAH ROAD
KOWLOON, HONG KONG
PH.: +852 22447700 - FAX: +852 22447788

www.lottosport.com 
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Lotto distribuisce i propri prodotti in oltre 80 Paesi. Per maggiori informazioni: Lotto Sport Italia S.p.A., Uffi cio Vendite Estero, telefono +39 0423 6181
Lotto distributes its products in over 80 countries. For further information: Lotto Sport Italia S.p.A., International Sales Offi ce, phone: +39 0423 6181
Lotto assure la distribution de ses produits dans plus de 80 pays. 
Pour de plus amples informations: Lotto Sport Italia S.p.A., Service commercial à l’exportation, téléphone: +39 0423 6181
Lotto vertreibt seine Produkte in über 80 Ländern. Für weitere Informationen: Lotto Sport Italia S.p.A., Verkauf im Ausland, Telefon +39 0423 6181
Lotto distribuye sus productos en más de 80 Países. Para más información: Lotto Sport Italia S.p.A. – Ofi cina Ventas Exterior, teléfono +39 0423 6181


